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Natures wonder? Or, [An ac]count how the wife of one John Waterman
an ostler ... was delivered of a strage monster upon the 26th of October
1664 [[electronic resource] ] : ... It had two heads, foure armes, and two
legs ... She had another child born before it ...which is yet living, and is
a very comely child in all proportions. This is attested for truth, by
several persons which were eye witnesses. The tune is, London
prentice: Or, Jovial batchelor

[London], : Printed for E. Andrews at White-Lyon in Pye-corner., [1664]
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Contains 2 illustrations.
Right half-sheet contains: The second part, to the same tune.

Right half-sheet contains: A true relation of this strange and wonderful
monster.
"With allowance, Novemb. 12th. 1664."

Reproduction of original in: University of Glasgow. Library.
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The Slavic Akathistos Hymn : Poetic Elements of the Byzantine Text and
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Introduction - The Slavic and Greek texts of the Akathistos - The Greek
Akathistos - The evidence for metrical adaption in early Slavic
translated hymns - Textual variants and poetic structure -
Transmission of poetic devices in the translation - Principles of early
Slavic translation, the relationship of music and text, translatability
from Greek to Slavic, and the liturgical function of the Byzantine hymns

This work offers a detailed analysis of the Slavic translation of a sixth-
century Greek liturgical poem that is representative of the poetic genius
of the best of the Byzantine melodes. The immediate goal has been to
discover to what degree the poetic elements of the original text were
reproduced in the translation. The analysis illuminates the question of
the quality of the Slavic translations of Byzantine liturgical hymns.



